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Er zijn 170 jaar verstreken 
sinds Hannibal Rome aan 
het wankelen bracht.

De stad nam wraak door Carthago 
op het einde van de derde 

Punische oorlog te vernietigen en 
strooide zout op de ruïnes, zodat 
er nooit nog wat kon groeien.

De wereld zit nu onder 
het juk van Rome.

Terwijl haar invloed blijft groeien 
dankzij Julius Caesar, een consul 
met bijzondere krijgsvaardig-
heden, kent de Republiek een 
periode van politieke onrust …

De Senaat vermoedt 
immers dat Caesar de 
absolute macht naar 
zich toe wil trekken 
door de monarchie 
te herstellen.

Rome mocht dan wel het licht van 
de wereld de zijn, de dreiging van 

de volkomen vernietiging bleef haar 
boven het hoofd hangen. Slechts 
twee families, voor eeuwig veroor-
deeld tot de nederige taak van de 
rituele wassing van het Palladium, 
hielden de dreiging in bedwang.
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Aanhoor me, Julius Caesar! 
Je moet naar me luisteren!

Caesar, ben 
jij het? 
Caesar!

Neeeen!!
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Ditmaal is 
het met 
geweld!

Blijf hier niet 
staan, Caesar, ze 
zullen je doden!

Ik weet 
het …

Neen …

Neen!

Neen!!

Ze hebben 
Caesar 

gedood …
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Ha, ben je wakker, Caius Julius 
Caesar. De hogepriester van Isis 

verwaardigt zich eindelijk om 
je te ontvangen. Hij verwacht 

je in de tempel van Philae.

Dat werd tijd! Die oude mummie 
waant zich nog steeds in de 
gloriejaren van de farao’s 
en laat me hier nu al drie 
dagen wortel schieten.

Maak je geen zorgen, 
Furius Leo. In een 
tempel zullen ze 

geen heiligschennis 
plegen door mijn 

bloed te vergieten.

Ga niet, 
Caesar, het is 
een valstrik!

Philae, in Boogland, 
Opper-Egypte.
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De priesters 
hebben de 
Romeinse 

overheersing 
in Egypte nooit 

aanvaard!

Ze misprijzen 
en haten ons.

Het volk gelooft 
nog in hun macht 

en ik gun hun 
liever de illusie 
van die macht …

… maar als het 
moet, maak ik er 

galjoenslaven van.

Hier ben ik, priesters!
 Ik wil jullie echter 

onmiddellijk vertellen dat 
niets wat jullie kunnen 

zeggen enige verandering 
zal teweegbrengen.

Je bent geen beetje 
arrogant, Romein. Je bent 

nochtans onze gast in 
deze heilige tempel.

Dat ik drie dagen voor de tempel 
heb gewacht als een vulgaire 

ambassadeur, is alleen maar om je 
geen gezichtsverlies te laten lijden 
in de ogen van het Egyptische volk.

Maar, je moet weten, hoge-
priester, dat ik de touwtjes 

in handen heb en dat je graan 
hoe dan ook naar Rome gaat.

Cleopatra heeft haar 
orders gegeven. Ik weet 
dat jullie haar niet als 
koningin erkennen, maar 
je clerus leidt Egypte 

naar de afgrond.

De chaos die jullie op de 
oevers van de Nijl hebben 

laten ontstaan, is noodlottig 
voor het volk en gevaarlijk 

voor de wereldvrede.

Jullie vorstin, de afstam-
melinge van de farao’s 
en Alexander de Grote, 
heeft zich aan Caesar 

onderworpen! Nog slechts 
enkele grijsaards verzet-

ten zich tegen haar.
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We hebben je gekonkel door: je 
vraagt ons te gehoorzamen aan 

Cleopatra die op haar beurt onder 
het gezag van de Romeinen staat.

Inderdaad, alle volkeren uit het 
oosten moeten de suprematie van 
onze adelaars erkennen. Alleen 
Rome kan in hun koninkrijken 

duurzame vrede bewerkstelligen.

Jij 
godslasteraar!

Goed, dan zal 
ik die koning 

zijn …

Isis heeft 
verkondigd dat 

alleen een koning 
over het oosten 

kan heersen.

Jij zult nooit 
koning worden, 

Caius Julius 
Caesar.

Tja, dan zal ik Rome 
terechtwijzen om 
plaats te nemen op 
de sella curulis en 
de gouden kroon 

op te zetten.

Rome zal 
het je niet 
toestaan!

Heb je daar nog 
wat aan toe te 

voegen, Furius Leo?
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Ik denk dat het 
Nautius Aquilia 

is, Caesar.

Wie is die 
ruiter?

Gegroet, Caesar! Ik kom 
rechtstreeks van de delta 

met slecht nieuws.

Hoe bedoel 
je? Zijn de 

Egyptenaren 
van plan om in 

opstand te komen 
tegen onze 

aanwezigheid?

De generale staf 
vreest muiterij. Je 

moet dringend terug 
naar Alexandrië.

Neen, dat is het niet. 
De garnizoensoldaten zijn je 

liefdesgeschiedenis met de 
koningin meer dan beu … Ze 

beschuldigen je van zwakheid!

Bedankt, 
Nautius, je 
hebt een 

bad en rust 
verdiend!

En jij, Furius 
Leo, wat 
denk jij 

ervan? Spreek 
rechtuit.

Ik heb het al gezegd, 
Caesar. Ik vind dat 
deze expeditie al 

veel te lang duurt.

Ach zo …

Dus je vindt ook dat ik 
Cleopatra’s speeltje ben?

Dan ken je 
me nog niet, 
Furius Leo …

Ik dacht dat je me 
mettertijd juister 

zou inschatten.

Je vroeg mijn 
onverbloemde 

mening en die heb 
ik je gegeven.

Heb je liever dat ik 
je als een onderkrui-

perige hielenlikker 
toespreek?

Je bent wel erg eerlijk, 
Furius Leo, als je me zo 

erg tegenstaat! Toch zal 
ik erover nadenken …
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Alexandrië, enkele 
weken later.

Sta op, Cleopatra, 
koningin van 

Egypte!

Ik heb deze dans 
speciaal voor 
jou bedacht, 

koning van Rome. 
Ik hoop dat je 
‘m leuk vond.

Natuurlijk! 
Mijn zinnen 

zijn betoverd. 
Kom hier.

Je sterke en toch zo zachte hand 
op mijn lichaam … Daar houd ik van, 
Caesar. Het stelt me gerust, maar 

het maakt me ook een beetje bang.

Waarom zou je 
bang moeten 

zijn?
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